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Act
Chapter 5

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

‘Avhp &¢ TG, ‘Avaviag ovopati, olv Tandipn, T yuvailkt  aotod,
Seorang -tetapi tertentu, Ananias namanya, bersama Safira, -itu istri -nya,
G0435 G1161 G5100 G0367 G3686 G4862 G4551 G3588 G1135 G0846

EMWANCEV  KTApa,
menijual kepemilikan,
G4453 G2933

Ada seorang lain yang bernama Ananias. Ia beserta isterinya Safira menjual sebidang tanah.

Kat  évoodioato amod TG TWRG  ouvewduing Kal  THC  yuvalkog,  Kal
dan menahan dari  -itu harga, mengetahui-bersama juga -itu istri, dan
G2532  G3557 G0575 G3588  G5092 G4894 G2532 G3588 G1135 G2532
€VEYKaG HEPOC T, mapd  ToUg TOdag TWV  ATIOOTOAWV  EBnKev.

membawa sebagian tertentu, di -itu kaki -para rasul meletakkan.

G5342 G3313 G5100 G3844  G3588  G4228 G3588  G0652 G5087

Dengan setahu isterinya ia menahan sebagian dari hasil penjualan itu dan sebagian lain dibawa dan
diletakkannya di depan kaki rasul-rasul.

glmev &¢ o MNétpog, Avavia, &la ul EMANpwoev 6 Zatavdg

Berkata -dan -itu Petrus, Ananias, mengapa apakah memenuhi -itu Setan

G3004 G1161 G3588  G4074 G0367 G1223 G5101 G4137 G3588  G4567
thv  kapdlav oou, YevoaocBal ot TO Mvedpa 1o “Aylov, kal  voodiocacBbal
-itu hati -mu, berbohong kamu -itu Roh —-itu Kudus, dan menahan
G3588  G2588 G4771  G5574 G4771  G3588  G4151 G3588  G0040 G2532  G3557

and  tg TRg tod  yxwplou?
dari  -itu harga -itu  tanah?
GO575 G3588 G5092  G3588  G5564

Tetapi Petrus berkata: "Ananias, mengapa hatimu dikuasai Iblis, sehingga engkau mendustai Roh Kudus dan
menahan sebagian dari hasil penjualan tanah itu?

oUuxlL pévov ool guevev? kal  Tpabeév, év T of ¢ouoia

Bukankah tinggal kepadamu tetap? Dan  dijual, dalam -itu -mu  kuasa

G3780 G3306 G4771 G3306 G2532  G4097 G1722  G3588 G4674 G1849
Umfjpxev? Tl otL £€Bou v T kKapdia oou, TO Tpdypa
adalah? Mengapa bahwa menempatkan dalam -itu hati -mu, -itu perbuatan
G5225 G5101 G3754 G5087 G1722  G3588  G2588 G4771  G3588  G4229
to0t0? O0UK  &Pelow avlpwrioLg, AMNa  T™® Oe®.
ini? Tidak kamu-berbohong kepada-manusia, tetapi kepada- Allah.
G3778 G3756  G5574 G0444 G0235  G3588 G2316

Selama tanah itu tidak dijual, bukankah itu tetap kepunyaanmu, dan setelah dijual, bukankah hasilnya itu tetap
dalam kuasamu? Mengapa engkau merencanakan perbuatan itu dalam hatimu? Engkau bukan mendustai
manusia, tetapi mendustai Allah."
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5 aKoLWV &¢ o} Avaviag Ttol¢ Adyoug toltoug, Teowv, €&EPugev. kal

Mendengar -dan -itu  Ananias  -itu perkataan ini, jatuh, dia-mati. Dan
G0191 G1161 G3588  GO0367 G3588  G3056 G3778 G4098 G1634 G2532
gyéveto  ¢OLog péyag €mi mdvtag Tol¢  Akouovtagc.
terjadi ketakutan besar atas semua -yang mendengar.
G1096 G5401 G3173  G1909  G3956 G3588  GO0191

Ketika mendengar perkataan itu rebahlah Ananias dan putuslah nyawanya. Maka sangatlah ketakutan semua
orang yang mendengar hal itu.

6 avaotavteg  6¢, ol VEWTEPOL OUVECSTELNAV  aUTOV, Kal  EGEVEYKAVTEG,
Berdiri -dan, -para muda membungkus  dia, dan membawa-keluar,
G0450 G1161  G3588  G3501 G4958 G0846 G2532  G1627
gdaygav.
menguburkan.

G2290

Lalu datanglah beberapa orang muda; mereka mengapani mayat itu, mengusungnya ke luar dan pergi

menguburnya.

7 ‘Eyéveto  6¢ nle wp®v  TPpWV baotnua, kat A yuvh aotol, pR
Terjadi -dan sekitar jam tiga jarak, dan  -itu istri -nya, tidak
G1096 G1161  G5613 G5610  G5140  G1292 G2532 G3588 G1135  G0846 G3361
eidula 0 yeyovog,  €lofABev.
mengetahui -yang terjadi, masuk.

G1492 G3588  G1096 G1525

Kira-kira tiga jam kemudian masuklah isteri Ananias, tetapi ia tidak tahu apa yang telah terjadi.

8 amekpiBn  && mpdg  authv TMétpog, Elme pot el toooutovu, 10
Menjawab -dan kepada dia Petrus, Katakan kepadaku apakah sebanyak-ini, -itu
GO611 G1161  G4314 G0846  G4074 G3004 G1473 G1487 G5118 G3588
xwplov AamésooBs? N 8  emev, Nai, TtoooUToU.
tanah kamu-jual?  Dia -dan berkata, Ya, sebanyak-itu.

G5564 G0591 G3588  G1161  G3004 G3483 G5118

Kata Petrus kepadanya: "Katakanlah kepadaku, dengan harga sekiankah tanah itu kamu jual?" Jawab perempuan
itu: "Betul sekian."

9 o} 6¢ Métpog  TIPOC autry, Ti ot ouvvedwvnBn DUV
-Itu -dan Petrus kepada dia, Mengapa bahwa disepakati oleh-kamu
G3588 G1161  G4074 G4314 G0846 G5101 G3754  G4856 G4771
nelpdoat  tod Mvedpa Kuplou? 1dovy, ol modeg TV Badviwv TOV
mencobai  -itu Roh Tuhan? Lihatlah, -para kaki -yang mengubur  -itu
G3985 G3588  G4151 G2962 G3708 G3588  G4228  G3588  G2290 G3588
avépa oou émt T Bupqa, kai  €Eoloouaiv OE€.
suami  -mu di —-itu pintu, dan  akan-membawa-keluar kamu.
G0435 G4771 G1909 G3588 G2374  G2532 G1627 G4771

Kata Petrus: "Mengapa kamu berdua bersepakat untuk mencobai Roh Tuhan? Lihatlah, orang-orang yang baru
mengubur suamimu berdiri di depan pintu dan mereka akan mengusung engkau juga ke luar."
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10 gmeosv  6¢ mapaypfpua TpoOg Toug Todag auvutold, kat  €&€Puev. eloeNBoOvVTEG

Jatuh -dan seketika di -itu kaki -nya, dan dia-mati. Masuk

G4098 G1161  G3916 G4314  G3588  G4228 G0846 G2532 G1634 G1525

8¢, ol veaviokol €0pov auThv  vekpdv; Kal  €EEVEYKAVTEC, g0ayav
-dan, -para pemuda menemukan dia mati; dan membawa-keluar, menguburkan
G1161  G3588  G3495 G2147 G0846 G3498 G2532  G1627 G2290

pog TOV  Avépa autfic.

di-samping -itu suami  -nya.

G4314 G3588  G0435 G0846

Lalu rebahlah perempuan itu seketika itu juga di depan kaki Petrus dan putuslah nyawanya. Ketika orang-orang
muda itu masuk, mereka mendapati dia sudah mati, lalu mereka mengusungnya ke luar dan menguburnya di
samping suaminya.

11 Kal éyeéveto dOLog peyag €' OAnVv THv  €kkAnolav, kal €ml  Tavrag
Dan terjadi ketakutan besar atas seluruh -itu  jemaat, dan atas semua
G2532  G1096 G5401 G3173  G1909  G3650 G3588  G1577 G2532  G1909  G3956

ToUg dkovovtag talta.
-yang mendengar hal-hal-ini.
G3588  GO191 G3778

Maka sangat ketakutanlah seluruh jemaat dan semua orang yang mendengar hal itu.

12 A 6¢ tOv  xeplv TV  AmooTohwv  éyiveto onpelaq, Kal
Melalui -dan -itu  tangan -para rasul terjadi tanda-tanda, dan
G1223 G1161 G3588  G5495 G3588  GO652 G1096 G4592 G2532
Tépata TON\G,  &v ™ Aa@; kal  hoav 6H0BUPASLY,
keajaiban-keajaiban  banyak, di-antara -itu bangsa; dan mereka-sedang dengan-sehati,
G5059 G4183 G1722 G3588  G2992 G2532  G1510 G3661
dmavteg  év T otod YoAOHQVTOG,
semuanya di -itu Serambi  Salomo,
G0537 G1722 G3588  G4745 G4672

Dan oleh rasul-rasul diadakan banyak tanda dan mujizat di antara orang banyak. Semua orang percaya selalu
berkumpul di Serambi Salomo dalam persekutuan yang erat.

13 thv 8¢ Aowm@y, o0&l €TOAHa  KON\GoBOaL auTolg,
-yang -tetapi lain, tidak-seorang-pun  berani menggabungkan-diri dengan-mereka,
G3588  G1161 G3062 G3762 G5111 G2853 G0846
OGN\ €peydluvev  autolg O Aaog;
tetapi memuliakan mereka -itu bangsa;

G0235  G3170 G0846 G3588  G2992

Orang-orang lain tidak ada yang berani menggabungkan diri kepada mereka. Namun mereka sangat dihormati
orang banyak.

14 pdMov 6&¢ TpooetiBevto TLOTEVOVTEG  TM Kuplw, TAABN avéplv Tg,
lebih -dan ditambahkan percaya kepada- Tuhan, banyak laki-laki -juga,
G3123 G1161  G4369 G4100 G3588 G2962 G4128 G0435 G5037

Kal  yuvalk@v;
dan perempuan;
G2532  G1135

Dan makin lama makin bertambahlah jumlah orang yang percaya kepada Tuhan, baik laki-laki maupun
perempuan,
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15 Qote Kat elc Tag TmAatelag  ékdpépewv ToUC AaoBevelc, Kal

sehingga bahkan ke -itu  jalan-jalan membawa-keluar -para sakit, dan

G5620 G2532 G1519 G3588 G4113 G1627 G3588  G0772 G2532
TBeval €Tl KAvapiwv kal  kpapdttwy, iva épxopevou [etpou, Kav
meletakkan di-atas dipan dan  tempat-tidur, supaya datangnya Petrus, setidaknya
G5087 G1909 G2826 G2532  G2895 G2443 G2064 G4074 G2579

n oKLa érokldon  twi a0tv.

—-itu bayangan menaungi  salah-satu dari-mereka.

G3588  G4639 G1982 G5100 G0846

bahkan mereka membawa orang-orang sakit ke luar, ke jalan raya, dan membaringkannya di atas balai-balai dan
tilam, supaya, apabila Petrus lewat, setidak-tidaknya bayangannya mengenai salah seorang dari mereka.

16 ouvrpxeto 6¢ Kat  to A B0¢, TOv  TEpLE TOAEwv
Berkumpul-bersama -dan juga -itu banyak-orang, -dari sekitar kota-kota
G4905 G1161 G2532 G3588  G4128 G3588  G4038 G4172

‘Tepouvoalfp, Epovteg  AobBevelg, Kal — OyAoupévoug UTO  TIVEURATWY  AkaBdaptwy,

Yerusalem, membawa  sakit, dan  diganggu oleh  roh-roh jahat,
G2419 G5342 G0772 G2532  G3791 G5259  G4151 G0169
oltuveg ¢Bepamelovto  ATAVTEG.

siapa-pun disembuhkan semuanya.

G3748 G2323 G0537

Dan juga orang banyak dari kota-kota di sekitar Yerusalem datang berduyun-duyun serta membawa orang-
orang yang sakit dan orang-orang yang diganggu roh jahat. Dan mereka semua disembuhkan.

17 Avaotag 6¢ o} ApXLEPEVLG, Kal  TaAvteg ol oLV aut®, f oloa
Berdiri -dan -itu imam-besar, dan semua -yang bersama dia, -itu adalah
G0450 G1161  G3588  G0749 G2532  G3956 G3588  G4862 G0846  G3588  G1510

alpeolg t@Wv  Xaddoukaiwv, E€mAAcBnoav {AAou,
mazhab -para orang-Saduki, dipenuhi kecemburuan,
G0139 G3588  G4523 G4130 G2205

Akhirnya mulailah Imam Besar dan pengikut-pengikutnya, yaitu orang-orang dari mazhab Saduki, bertindak
sebab mereka sangat iri hati.

18 kal  éméfalov  ThG  XElpag éEmi TOLG Amootoloug, kal  EBevto autolg
dan menangkap -itu tangan atas -para rasul, dan menempatkan mereka
G2532  G1911 G3588  G5495 G1909 G3588  G0652 G2532  G5087 G0846
v tnpnoet  dnuooia.
dalam tahanan  umum.

G1722  G5084 G1219

Mereka menangkap rasul-rasul itu, lalu memasukkan mereka ke dalam penjara kota.

19 "Ayyehog 6¢& Kupiou, &t vuktdg, Hvolke T  Bupag ™G  PuAakic,
Malaikat  -tetapi Tuhan, pada malam, membuka -itu pintu-pintu  -itu penjara,
G0032 G1161 G2962 G1223  G3571 G0455 G3588  G2374 G3588  G5438
eEayaywv T€ avtolc,  Elmey,
membawa-keluar -pun mereka, berkata,

G1806 G5037  G0846 G3004

Tetapi waktu malam seorang malaikat Tuhan membuka pintu-pintu penjara itu dan membawa mereka ke luar,
katanya:
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20 MopevecBe, kal  otabévteg, Aalelte év ™ lep® ™™ AaQ

Pergilah, dan berdiri, berbicaralah di —-itu Bait-Suci kepada- bangsa
G4198 G2532  G2476 G2980 G1722 G3588  G2411 G3588 G2992
mavta  ta pApata T  Zwig Tautng.

semua -itu perkataan -itu Kehidupan ini.

G3956 G3588  G4487 G3588  G2222 G3778

"Pergilah, berdirilah di Bait Allah dan beritakanlah seluruh firman hidup itu kepada orang banyak."

21 akovoavteg &g, elofiA\Bov omd  tOv  6pBpov  Eig o) lepov, Kat
Mendengar  -dan, mereka-masuk saat -itu fajar ke —-itu Bait-Suci, dan
G0191 G1161  G1525 G5259  G3588  G3722 G1519 G3588  G2411 G2532
¢6(daokov. TMMapayevopevog ¢ 0 apxltepelg  kat ol oLV alt®,
mengajar. Datang -dan -itu imam-besar dan -yang bersama dia,
G1321 G3854 G1161 G3588  GO749 G2532 G3588  G4862 G0846
OUVEKAANECQV TO ouvédplov  kat  mdoav TV yepouciav TV  ulQv
memanggil-bersama  -itu Sanhedrin  dan  seluruh -itu dewan-tua -para putra
G4779 G3588  G4892 G2532  G3956 G3588  G1087 G3588  G5207
TopanA, kal  améotelhav  €ig T0 Seopwtnplov  ayxbivatl aotouc.
Israel, dan mengirim ke —-itu penjara untuk-membawa mereka.
G2474 G2532  G0649 G1519 G3588  G1201 G0071 G0846

Mereka mentaati pesan itu, dan menjelang pagi masuklah mereka ke dalam Bait Allah, lalu mulai mengajar di
situ. Sementara itu Imam Besar dan pengikut-pengikutnya menyuruh Mahkamah Agama berkumpul, yaitu
seluruh majelis tua-tua bangsa Israel, dan mereka menyuruh mengambil rasul-rasul itu dari penjara.

22 ol 6¢ mapaysvopevol,  Uminpétat o0y e0pov avutolg &v ™
-Para -tetapi datang, penjaga tidak menemukan mereka di -itu
G3588  G1161 G3854 G5257 G3756  G2147 G0846 G1722  G3588
duhakfy; avaotpepavieg & anAyyeay,
penjara;  kembali -dan melaporkan,

G5438 G0390 G1161  GO518

Tetapi ketika pejabat-pejabat datang ke penjara, mereka tidak menemukan rasul-rasul itu di situ. Lalu mereka
kembali dan memberitahukan,

23 Aéyovteg Oty To Seopwtnplov  elpopev KEKAELOPIEVOY, €V maon
berkata bahwa, -Itu penjara kami-temukan terkunci, dalam semua
G3004 G3754 G3588  G1201 G2147 G2808 G1722  G3956
acdaielq, kal TOLC OUAaKag €ot@Tag €Mt TtV Bupwv; avoitavteg &g,
keamanan, dan -para penjaga berdiri di -itu pintu-pintu; membuka -dan,
G0803 G2532  G3588  G5441 G2476 G1909 G3588 G2374 G0455 G1161
gow o0&¢va ebpopev.
di-dalam tidak-seorang-pun kami-temukan.

G2080 G3762 G2147

katanya: "Kami mendapati penjara terkunci dengan sangat rapinya dan semua pengawal ada di tempatnya di
muka pintu, tetapi setelah kami membukanya, tidak seorang pun yang kami temukan di dalamnya."


https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2411.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4487.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3722.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2411.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1321.htm
https://biblehub.com/greek/3854.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4862.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4779.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4892.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1087.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/2474.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1201.htm
https://biblehub.com/greek/71.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3854.htm
https://biblehub.com/greek/5257.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5438.htm
https://biblehub.com/greek/390.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/518.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1201.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/2808.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/803.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5441.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2374.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2080.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm

p?

24 w¢ 6¢ fikouoav TOUC Adyoucg toutoug, O € otpatnyog o0

Ketika -dan mendengar -itu perkataan ini, —-itu -juga kepala-penjaga -itu
G5613  G1161  GO191 G3588  G3056 G3778 G3588 G5037  GA4755 G3588
lepod kat ol APYLEPELC Sinmopouv  TiEPL avtv, T av yévoLto
Bait-Suci dan -para imam-kepala bingung tentang mereka, apakah kalau menjadi
G2411 G2532  G3588  GO749 G1280 G4012 G0846 G5101 G0302  G1096
to0to.

ini.

G3778

Ketika kepala pengawal Bait Allah dan imam-imam kepala mendengar laporan itu, mereka cemas dan bertanya
apa yang telah terjadi dengan rasul-rasul itu.

25  mapayevopevog &€, le amnyye\ev  aotolg, ot ‘1600, ol
Datang -tetapi, seseorang melaporkan kepada-mereka, bahwa Lihatlah, -para
G3854 G1161 G5100 G0518 G0846 G3754 G3708 G3588

vbpeg o0g  &BeoBe év ] duhakf)y elolv  év ™™ lep®,
laki-laki yang kamu-tempatkan di —-itu penjara  ada di -itu Bait-Suci,
G0435 G3739  G5087 G1722 G3588  G5438 G1510 G1722 G3588 G2411

éotwteg kal  &l8dokovieg TOV  Aaov!
berdiri dan mengajar -itu bangsa!
G2476 G2532  G1321 G3588  G2992

Tetapi datanglah seorang mendapatkan mereka dengan kabar: "Lihat, orang-orang yang telah kamu masukkan
ke dalam penjara, ada di dalam Bait Allah dan mereka mengajar orang banyak."

26 Tote ameNbwy, o6 oTpaATNYOg oLV Tol¢  Omnpétalg  fyev
Kemudian pergi, -itu kepala-penjaga bersama -para penjaga membawa
G5119 G0565 G3588  G4755 G4862 G3588  G5257 G0071
adtoug, ov HeTa Biag, ¢popolvto  yap TOV  Aaov HA
mereka, tidak dengan kekerasan, takut karena -itu bangsa jangan
G0846 G3756  G3326 G0970 G5399 G1063 G3588  G2992 G3361
ABacB®oLv.
mereka-dilempari-batu.

G3034

Maka pergilah kepala pengawal serta orang-orangnya ke Bait Allah, lalu mengambil kedua rasul itu, tetapi tidak
dengan kekerasan, karena mereka takut, kalau-kalau orang banyak melempari mereka.

27 ayayovteg 6¢ autolg, &otnoav &v ™ ouvvedpiw. Kal  €mnpwtnoev
Membawa -dan mereka, menempatkan di -itu Sanhedrin. Dan  bertanya
G0071 G1161  G0846 G2476 G1722 G3588  G4892 G2532  G1905
avtolg 6 apxLepeug,
mereka -itu imam-besar,

G0846 G3588  G0749

Mereka membawa keduanya dan menghadapkan mereka kepada Mahkamah Agama. Imam Besar mulai
menanyai mereka,
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28 Ag¢ywy, [o0] MNapayyehia napnyyeihapev Oplv - pR SL8dokey
berkata, [Bukankah] Dengan-perintah kami-memerintahkan kamu jangan mengajar

G3004 G3756 63852 63853 GA771  G3361 G1321

el ™ OVOUaTL TOUTw? kat  i6oy, TIEMANPWKATE thv  ‘Tepoucalnp  THC
dalam -itu nama ini? Dan lihatlah, kamu-memenuhi -itu Yerusalem —-itu
G1909  G3588  G3686 G3778 G2532  G3708 G4137 G3588  G2419 G3588
Sbaxfg UOp®v, kal  PoUheoBe  émayayelv €' Audg To aljga  TOd  AvBpwtou
ajaran kamu, dan bermaksud membawa atas kami -itu darah -itu orang
G1322 G4771  G2532  G1014 61863 G1909 G1473  G3588 GO0129  G3588  GO0444
Toutou.

ini.

G3778

katanya: "Dengan keras kami melarang kamu mengajar dalam Nama itu. Namun ternyata, kamu telah
memenuhi Yerusalem dengan ajaranmu dan kamu hendak menanggungkan darah Orang itu kepada kami."

29  amokpBelg &€, Métpog kat ot 4méoToloL  elmtay, MeBapyelv 6l
Menjawab -dan, Petrus dan  -para rasul berkata, Harus-taat  haruslah
GO611 G1161  G4074 G2532 G3588  G0652 G3004 G3980 G1163
Oe®, pMGAOV R AvlpwToLG.
kepada-Allah, lebih daripada kepada-manusia.

G2316 G3123 G2228 G0444

Tetapi Petrus dan rasul-rasul itu menjawab, katanya: "Kita harus lebih taat kepada Allah dari pada kepada

manusia.
30 o Oe0¢ TOV  TATEPWV Ap®V  fyelpev ‘Incodv, 0©v OMETG
-Itu  Allah -para bapa-leluhur kita membangkitkan  Yesus, yang kamu
G3588 G2316  G3588  G3962 G1473  G1453 G2424 G3739  G4771

SlexelploaoBes, kpepdoavteg €mi EUAou.
membunuh, menggantung di kayu.
G1315 G2910 G1909  G3586

Allah nenek moyang kita telah membangkitkan Yesus, yang kamu gantungkan pada kayu salib dan kamu bunuh.

31 toltov o ©egdg, Apxnydv kal Iwthpa, Owoey, T 6e€ld  autod,
Orang-ini -itu  Allah, Penghulu dan Juruselamat, meninggikan, oleh- kanan -Nya,
G3778 G3588 G2316  GO747 G2532  G4990 G5312 G3588  G1188  G0846
o0 Solval peTAvolav  T® ‘TopahA, kat  &adeow apaptiv.
untuk memberikan pertobatan kepada- Israel, dan pengampunan dosa-dosa.

G3588  G1325 G3341 G3588 G2474 G2532  G0859 G0266

Dialah yang telah ditinggikan oleh Allah sendiri dengan tangan kanan-Nya menjadi Pemimpin dan Juruselamat,
supaya Israel dapat bertobat dan menerima pengampunan dosa.

32 kal  fpeElG éopev  paptupeg TV Ppnpdtwv  ToUtwy, Kat  TO Mvedpa 10
Dan kami  adalah saksi-saksi -itu perkataan ini, dan  -itu Roh —-itu
G2532  G1473  G1510 G3144 G3588  G4487 G3778 G2532 G3588  G4151 G3588
“Aylov, 0O ESwkev o ©egd¢  TOlg nelBapyolow  alT®.
Kudus, yang memberikan -itu  Allah kepada-mereka-yang taat kepada-Nya.
G0040 G3739  G1325 G3588 G2316  G3588 G3980 G0846

Dan kami adalah saksi dari segala sesuatu itu, kami dan Roh Kudus, yang dikaruniakan Allah kepada semua
orang yang mentaati Dia."
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33 ol 6¢ akovoavteg, Slempiovto, Kat  éBoUNovto  AveAelv altoug.
Mereka -dan mendengar, sangat-marah, dan bermaksud membunuh mereka.
G3588 G1161  GO0191 G1282 G2532 G1014 G0337 G0846

Mendengar perkataan itu sangatlah tertusuk hati mereka dan mereka bermaksud membunuh rasul-rasul itu.

34  Avaotag &¢ le év ™™ ouvedpilw, Paploalog, ovopatt  FapaluA,
Berdiri -tetapi seseorang dalam -itu Sanhedrin, seorang-Farisi, namanya Gamaliel,
G0450 G1161 G5100 G1722  G3588  G4892 G5330 G3686 G1059

VOHOSLEAoKANOG,  TIHLOC Tavtl ™ AQ®, EKENEVOEY Etw Bpaxu
guru-Taurat, dihormati oleh-seluruh -itu bangsa, memerintahkan di-luar sebentar
G3547 G5093 G3956 G3588  G2992 G2753 G1854 G1024

Tolg avBpwrtioug TOLROAL.
-para orang untuk-menempatkan.
G3588  G0444 G4160

Tetapi seorang Farisi dalam Mahkamah Agama itu, yang bernama Gamaliel, seorang ahli Taurat yang sangat
dihormati seluruh orang banyak, bangkit dan meminta, supaya orang-orang itu disuruh keluar sebentar.

35 glmév T€E Tpog avtoug, "Avdpeg, ‘IopanAttat,  TIPOOEXETE gautolg €mi
Berkata -pun kepada mereka, Hai-laki-laki, orang-Israel, berhati-hatilah dirimu atas
G3004 G5037  G4314 G0846 G0435 G2475 G4337 G1438 G1909
Tolg avbpwrtolg toutolg, T HEN\eTe TpdooELy;

-para orang ini, apakah akan berbuat;
G3588  G0444 G3778 G5101 G3195 G4238

Sesudah itu ia berkata kepada sidang: "Hai orang-orang Israel, pertimbangkanlah baik-baik, apa yang hendak
kamu perbuat terhadap orang-orang ini!

36 TIpod yap ToUtwv TV  Aueplv  Aavéotn Oeuddg, Aéywv glvai
sebelum karena ini —-itu hari-hari  muncul Teudas, menyatakan menjadi
G4253 G1063 G3778 G3588  G2250 G0450 G2333 G3004 G1510
Twa gautdy, @ TIPOCEKAIBN, avéplv  aplOudg, g TETPAKOCIWY;
seseorang dirinya, kepada-siapa bergabung, laki-laki ~ jumlah, sekitar empat-ratus;
G5100 G1438 G3739 G4346 G0435 G0706 G5613 G5071
0g avnpebn, kal  mdvteg, Bootl ¢neiBovto avt®, O6lENUBnoav kal  €yévovto
yang dibunuh, dan  semua, sebanyak menaati dia, dibubarkan dan  menjadi
G3739  G0337 G2532  G3956 G3745 G3982 G0846  G1262 G2532  G1096
€l oUSEV.
menjadi tidak-ada.
G1519 G3762

Sebab dahulu telah muncul si Teudas, yang mengaku dirinya seorang istimewa dan ia mempunyai kira-kira
empat ratus orang pengikut; tetapi ia dibunuh dan cerai-berailah seluruh pengikutnya dan lenyap.

37 peta tolTtoy, aveotn ‘Toudag O FaAt\atog &v Talc  AueEpalg  TAC
Setelah orang-ini, muncul Yudas -itu orang-Galilea pada -itu hari-hari  -itu
G3326 G3778 G0450 G2455 G3588  G1057 G1722 G3588  G2250 G3588
amoypadfi, kal  Aaméotnosv  Aadv otmiow altol; KAKEWOG ATIWAETO, Kal
pendaftaran, dan  menarik bangsa mengikuti dia; dia-juga  binasa, dan
G0582 G2532  G0868 G2992 G3694 G0846 G2548 G0622 G2532
mavteg  6oot ¢neiBovto  avt® Sieokopricbnoav.
semua sebanyak menaati dia tercerai-berai.

G3956 G3745 G3982 G0846 G1287
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Sesudah dia, pada waktu pendaftaran penduduk, muncullah si Yudas, seorang Galilea. Ia menyeret banyak
orang dalam pemberontakannya, tetapiia juga tewas dan cerai-berailah seluruh pengikutnya.

38 kat T viv AEyw Oy, améotnte Ao tv  AvBpwTiwv
Dan  -itu sekarang aku-berkata kepadamu, mundurlah dari -para orang
G2532 G3588  G3568 G3004 G4771 G0868 GO575 G3588  G0444
Toutwy, kat  Adete avtoug, OTL v S avBpwmwy, A Bouln
ini, dan biarkanlah mereka, karena jika adalah dari manusia, -itu rencana
G3778 G2532  G0863 G0846 G3754 G1437  G1510 G1537  G0444 G3588  G1012
abtn 0 10 gpyov tolto, katahuBnoetay;
ini atau  -itu pekerjaan ini, akan-dihancurkan;
G3778  G2228 G3588  G2041 G3778 G2647

Karena itu aku berkata kepadamu: Janganlah bertindak terhadap orang-orang ini. Biarkanlah mereka, sebab jika
maksud dan perbuatan mereka berasal dari manusia, tentu akan lenyap,

39 € 6¢ €K ©eod ¢€otv, oU SuvhoeoBe  kataADoat altoug, HA_
jika -tetapi dari  Allah  adalah, tidak dapat menghancurkan mereka, jangan-
G1487  G1161 G1537 G2316  G1510 G3756  G1410 G2647 G0846 G3361
ToTe Kat Beopdyot €UPEBRTE.
mungkin  bahkan melawan-Allah  kamu-ditemukan.

G4219 G2532 G2314 G2147

tetapi kalau berasal dari Allah, kamu tidak akan dapat melenyapkan orang-orang ini; mungkin ternyata juga
nanti, bahwa kamu melawan Allah." Nasihat itu diterima.

40  ¢mneioBnoav 6¢ alT®; Kal  TIPOOKOAECAMEVOL TOUG  ATIOOTOAOUG,
Mereka-diyakinkan -dan oleh-dia; dan memanggil -para rasul,
G3982 G1161  G0846 G2532  G4341 G3588  G0652
Selpavteg, TapAyyehav KA AaAElV bl ™ ovopatt tod Inood, kal
memukuli, memerintahkan jangan berbicara dalam -itu nama -Nya Yesus, dan
G1194 G3853 G3361 G2980 G1909  G3588  G3686 G3588  G2424 G2532
ameAvoav.
melepaskan.
G0630

Mereka memanggil rasul-rasul itu, lalu menyesah mereka dan melarang mereka mengajar dalam nama Yesus.
Sesudah itu mereka dilepaskan.

41 0Ol MEV olv  émopevovio, YXaipovteg, Aamd TPoowTou Tol  cuvedpiou,
Mereka memang lalu perdgi, bersukacita, dari  hadapan -itu Sanhedrin,
G3588 G3303 G3767  GA4198 G5463 G0575  G4383 G3588  GA4892
ot katn&wbnoav Omép  tol  Ovopatog AatlpacHijval.
karena dianggap-layak untuk -itu Nama dihina.

G3754  G2661 G5228  G3588  G3686 G0818

Rasul-rasul itu meninggalkan sidang Mahkamah Agama dengan gembira, karena mereka telah dianggap layak
menderita penghinaan oleh karena Nama Yesus.

42 m@odav e nuépav, ¢&v ™ lep® kal ~ kat' oikov, OUK E&malovto
Setiap -pun hari, di -itu Bait-Suci dan dari- rumah, tidak berhenti
G3956 G5037  G2250 G1722 G3588  G2411 G2532 G2596  G3624 G3756  G3973

S6dokovteg kal  evayyeAllopevol TOV  Xplotov  ‘Incodv.
mengajar dan memberitakan -itu Kristus Yesus.
G1321 G2532  G2097 G3588  G5547 G2424
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Dan setiap hari mereka melanjutkan pengajaran mereka di Bait Allah dan di rumah-rumah orang dan
memberitakan Injil tentang Yesus yang adalah Mesias.



